
PANUITANGA KOOTI WHENUA MAORI.

Aperata Kooti Maori ki Akarana a te 7 o nga ra o

Hanuere, 1926.

Tari Kooti Whenua Maori,
Akarana, 27 o Noema, 1925.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Aperata
Kooti Maori ki Akarano a te 7 o nga ra o Hanuere,

1926, kite uiui kite whakawa hoki i nga tono piira e whaka-
-aturia nei e te Kupu Apiti i raro iho nei.

Ko nga tangata katoa e whai tikanga ana ki taua tono me

tae ki reira a taua ra.

[Akarana, 1925-15.] E. P. AARA, Kai-rehita.

Sitting of the Native Appellate Court at Auckland on

7th January, 1926.

Registrar’s Office,
Auckland, 27th November, 1925.

NOTICE is hereby given that a sitting of the Native

Appellate Court will be held at Auckland on the 7th

day of January, 1926, to hear and determine the matters

set forth in the Schedule hereto.

All persons interested are hereby notified to attend at

the time and place aforesaid.

[Auckland, 1925-15.] E. P. EARLE, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)
Nga Piira mo nga Whakataunga a te Kooti Whenua Maori.

(Appeals against Decisions of the Native Land Court.)

Tono i baro i Tekiona 208 o te Tube Whenua Maobi, 1909, kia meinga Whenua Maobi hei Whenua Pakftta.

(Application undeb Section 208 of the Native Land Act, 1909, to declabe Native Land Eubopean Land.)

Nama.
(No.)

Kai-tono Piira.
(Name of Appellant.)

Te Ingoa o te Whenua.
(Name of Land.)

Te Whakataunga e Piiratia ana.

(Decision in respect of which Appeal is made.)

1 Tangi H. Kaka Kotuku B 4b. . He whakataunga i puta i te 15

o Hune, 1925, i te wehewehenga
o taua whenua

Decision dated 15th June,
1925, on partitioning
the land.

2 Riwaiti te Takaore Nga-
whau

Utakura 2e 2a He whakataunga i puta i te 31 o

Oketopa, 1923, i whakaturia

ai nga kai-riiwhi mo Iroriana

Ngakaraihe, kua mate

Decision dated 31st Oc-

tober, 1923, appointing
successors to Iroriana

Ngakaraihe, deceased.
3 Mere Kanarahi He whakataunga i puta i te 28 o

Hepetema, 1925, kore whaka-

aetanga kia whakamanaia te

wira a Pirika Pera, kua mate

Decision dated 28th Sep-
tember, 1925, refusing
to grant probate of the

will of Pirikika Pera,
deceased.

Nama. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.
(No.) (Applicant.) (Name of Land.)

4 Hannah Woodward Whatitiri 1c 2 me (and) 3.

Kooti Whenua Maori ki Kihipane a te 18 o nga ra o

Tihema, 1925.

Tari Kooti Whenua Maori,
Kihipane, 25 o Noema, 1925.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti
Whenua Maori ki Kihipane a te 18 o nga ra o

Tihema, 1925, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga
o nga tono e mau i te Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te

kore te Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina

watea i etahi atu o ona raruraru.

[Kihipane. 1925-38.] H. HAAWI, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Gisborne on

the 18th December, 1925.

Registrar’s Office,
Gisborne, 25th November, 1925.

N
r OTICE is hereby given that the matters mentioned in

tne Schedule hereunder written will oe heard by the
Native Land Court sitting at Gisborne on tn« 18th day
of December, 1925, or as soon thereafter as the business
of the Court will allow.

[Gisborne, 1925-38.] JNO. HARVEY, Registrar.

KUPU APITI. (SCHEDULE.)

Era atu Tono. (Other Applications.)

Tono Whakatu Kai-riiwhi ki nga Paanga Whenua. (Applications for Succession.)

Sama.

£(No )
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.) Te Ahua o te Tono. (Nature of Application.)

629 Tutere Wi Repa Whetumatarau 7b 10
..

Kia whakaturia he kai - tiaki Appointment of trustee

mo Tauranga Kururangi, he for Tauranga Kuru-
tamaiti rangi, a minor.

f Henare Ahuriri ma (and „
7b 10

..
Whakawhiti

• • . . Exchange.
630 another)

Tutere Wi Repa Wharekahika 18a
..

99

Nam a. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua. Te Tangata kua Mate.
(No.) (Applicant.) (Name of Land.) (Name of Deceased.)

631 J. Harvey Waihora 2c 1b .. Julian Raneiuia.
632 Tuari te Rangi Whareongaonga B Mere Noki.
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